Bag Sealer with Magnet InnovaGoods® -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not mix new and used

batteries in the compartment. If you are not
going to use the unit for a long period of time,
remove the battery. Do not expose batteries to
high temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries. Discard the
product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

INSTRUCTIONS

 Insert 2 AA batteries into the
compartment of the Bag Sealer with
Magnet InnovaGoods®.

¢ Uncover the sealing plates and wait a few
seconds until they have heated up.

¢ Slide the edge of the bag's opening
between the sealing plates, keeping it as
straight as possible and without allowing
it to become wrinkled.

* Do not touch the sealing plates of the Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods® when
they are hot and cover them with the
protector when not in use.

FRANGAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Ne pas

mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous
ne pensez pas utiliser 'appareil pendant un
certain temps. Ne pas exposer les piles a de
hautes températures ou a la lumieére directe
du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les
jetez pas dans le feuy, il existe un risque
d'explosion. Nettoyez l'appareil avec un linge
légérement humidifié. N'utilisez pas de
produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
dans des liquides. Ne le touchez pas non plus
avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas
prés de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
est endommagé et n'essayez pas non plus de
le réparer vous-méme. Vous risqueriez de
vous blesser ou de I'abimer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiére
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

INSTRUCTIONS

e Mettez 2 piles AA dans le compartiment
du Bag Sealer with Magnet InnovaGoods®.
¢ Enlevez la protection des lames de
scellage et attendez quelques secondes
qu'elles chauffent.
Faites glisser entre les lames de scellage
I'extrémité du sachet ou l'ouverture se
trouve, de maniére la plus droite possible
et en essayant qu'il n'y ait pas de plis.
Ne touchez pas les lames de sellage Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods®
lorsqu'elles sont chaudes et recouvrez-les
avec leur protection lorsque vous ne les
utilisez pas.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No mezcle pilas

nuevas y usadas en el compartimento. Si no
va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, extraiga las baterias. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la
luz solar directa. No intente abrirlas. No las
arroje al fuego, existe riesgo de explosion.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni

materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato en ningun liquido. No lo
manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato inicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisién
mientras esté encendido. Para evitar riesgos,
no lo utilice si alguna de sus piezas esta
dafiada ni lo desmonte o intente reparar. Este
dispositivo no esta diseilado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisién de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacion local de reciclaje de productos
eléctricos y electronicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

INSTRUCCIONES

¢ Instale 2 pilas AA en el compartimento
de Bag Sealer with Magnet InnovaGoods®

¢ Destape las laminas selladoras y espere
unos segundos a que se calienten.

¢ Deslice entre las laminas selladoras, lo
mas recto posible y sin que se formen
arrugas, el extremo con abertura de la
bolsa.

* No toque las laminas de sellado de Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods® cuando
estén calientes y tapelas con el protector
cuando no las utilice.

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. verwenden

Sie nicht neue und gebrauchte Batterien
gemischt. Entfernen Sie den Akkuy, falls Sie
das Gerét langere Zeit nicht verwenden.
Setzen Sie die Batterien keinen hohen
Temperaturen oder direktem Sonnenlicht
aus. Versuchen Sie nicht, sie zu 6ffnen.
Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Gerat mit einem leicht
angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerat
darf nicht in Fliissigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Handen beriihren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Gerat an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschadigung des Geréts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerit ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kérperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den

Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich {iber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

¢ Legen Sie zwei AA Batterien in das
Batteriefach des Bag Sealer with Magnet
InnovaGoods®.
¢ Losen Sie die Schutzfolie von den
Hitzeplatten und warten Sie bis diese
erhitzt sind.
Legen Sie die Enden der Packungsdffnung
zwischen die Hitzeplatten und halten Sie
sie dabei so gerade wie moglich.
Vermeiden Sie, dass sich Falten bilden.
Beriihren Sie die Hitzeplatten des Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods® nicht,
wenn diese heif} sind, und bedecken Sie
sie mit der Schutzfolie, wenn das Gerat
nicht in Verwendung ist.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENT! FUTURI. Non mischiare pile

nuove con pile usate nello scompartimento.
Se non si prevede di utilizzare 1'apparecchio
per molto tempo, rimuovere la batteria. Non
esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non
buttarle nel fuoco, c'é pericolo di esplosione.
Pulire il dispositivo con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere l'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio & adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare 'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando € in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non & progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacita fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso. Conservare il
manuale d'uso per successive consultazioni.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

ISTRUZIONI

e Inserire 2 batterie AA nello
scompartimento di Bag Sealer with
Magnet InnovaGoods®.

Aprire le piastre sigillatrici e aspettare
che si riscaldino per alcuni secondi.

Far scorrere tra le piastre sigillatrici, nel
modo piu dritto possibile e senza che si
stropicci, il lato aperto della busta.

Non toccare le piastre di sigillo di Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods® quando
sono calde e coprile con l'apposita
custodia quando non si utilizzano.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. N&o misture

pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se nédo usar o aparelho
durante um longo periodo de tempo, remova a
bateria. Nao exponha as pilhas a
temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao
tente abri-las. Nao as deite ao fogo, uma vez
que existira risco de explosao. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Nao utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao
salpique nem submerja o aparelho em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas fung¢odes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, nao utilize o
aparelho se alguma peca estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo nao foi concebido para a
manipulagao de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisao
de um adulto responsavel por sua seguranga.
Este aparelho ndo é um residuo doméstico.
Siga a legislacdo ambiental vigente para a sua
reciclagem. Leia atentamente as instrugdes
antes da primeira utilizagédo. Conserve o
manual para consultas posteriores. Descarte
este artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na satilde humana e
no meio ambiente

INSTRUGOES

¢ Instale 2 pilhas AA no compartimento das
pilhas do Bag Sealer with Magnet
InnovaGoods®.
* Destape as laminas de selagem e aguarde
uns segundos até que as mesmas
aquecam.
Deslize a borda com a abertura do saco
que deseja selar entre as laminas de
selagem, fazendo um movimento o mais
direito possivel e evitando que se formem
dobras.
Nao toque nas laminas de selagem do Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods®
enquanto as mesmas estdo quentes e tape-
as com a capa protetora ao fim de cada
utilizagao.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de
batterij uit het apparaat als u deze voor
langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi
de batterijen niet in een vuur, er is kans op
een explosie. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik
het apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Gebruik het
apparaat niet als er onderdelen beschadigd
zijn en probeer het apparaat niet uit elkaar te
halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

e Voer 2 AA batterijen in het vakje van Bag
Sealer met magneet InnovaGoods®.

Maak de afsluitplaten open en wacht
enkele seconden totdat deze opgewarmd
zijn.

Doe de openkant van het zakje zo recht en
strak mogelijk tussen de afsluitplaten
zodat er geen kreukels ontstaan.

De afsluitplaten van Bag Sealer met
magneet InnovaGoods® zijn heet, raak ze
niet aan en bedek ze goed wanneer ze niet
in gebruik zijn.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Nie natezy

miesza¢ starych i nowych baterii w jednej
przegrddce. Jesli urzagdzenie nie bedzie
uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjac z
niego baterie. Nie naraza¢ baterii na dziatanie
wysokich temperatur lub bezposredniego
$wiatla slonecznego. Nie prébowac ich
otwierac i nie narazac na ogien, istnieje

ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw Sciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaé w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylacznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzagdzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone. W celu unikniecia
zagrozenia, nie uzywag, gdy jakies czesci sg
uszkodzone, nie demontowac i nie probowac
naprawia¢. To urzadzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, Ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
srodowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan. Wyrzuci¢ produkt
zgodnie z europejska dyrektywa 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj nastepujgce kroki.
Nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczeristwa
osobistego i Srodowiskowego.

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ W16z 2 baterie AA do przegrodki
zamykarki do woreczkéw Bag Sealer z
Magnesem InnovaGoods®.

Odston plytki zamykarki i odczekaj kilka
sekund, az sie nagrzeja.

Wsun koniec woreczka w otwoér miedzy
plytkami, trzymajgc mozliwie najprosciej i
nie dopus¢ do pogniecenia.

Nie dotykaj plytek zamykarki Bag Sealer z
Magnesem InnovaGoods® dopéki sg
nagrzane. Natéz ochraniacz po ostudzeniu
aparatu.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIGKAT GRIZZE MEG A
JOVGBENI KONZULTACIOKHOZ. Ne keverje az G

és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a
késziiléket hosszu ideig nem kivanja
hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne tegye
ki az elemeket magas homérsékletnek, vagy
kozvetlen napfényenk. Ne prébalja megnyitni
Gket, ne dobja tlizbe, mivel fenall a robbanas
veszélye. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitashoz ne hasznaljon dorzsolé
anyagokat. Ne meritse folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil.
Veszély elkeriilése érdekében, ne hasznalja,
ha barmilyen alkatrész meghibasodott és ne
kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani.
Ezt a készililéket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ujrahasznositasnal kvesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az

www.innovagoods.com



Bag Sealer with Magnet InnovaGoods® -

utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
Utmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra! Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tébbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
Ujrahasznositasi szabalyairdl és kovesse
azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi
hulladékkal. Az utasitasok betartasaval
elkeriilheti az emberi egészségre és a
kodrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

UTASITASOK

* Helyezzen 2 darab AA elemet a Bag Sealer
with Magnet InnovaGoods® rekeszébe.

* Vegye le a fedelet a fdliahegeszt6 lapokrdl,
és varjon néhany percet, amig
felmelegednek.

* Csusztassa a zacsko nyilasanak széleit a
hegeszt6lapok kozé a lehet6
legegyenesebben tartva, elkeriilve az
Osszegytirédést.

¢ Ne érjen hozza a Bag Sealer with Magnet
InnovaGoods® hegesztélapjaihoz, ha
forrok, és vedje le a védéfedéllel, amikor
nincs hasznalatban.

ROMANA
ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. nu

amestecati baterii noi si folosite in
compartiment. Daca nu veti utiliza aparatul
pentru o perioada de timp indelungata,
scoateti bateria. Nu expuneti bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solara
directa. Nu incercati sa le deschideti. Nu le
aruncati in foc, exista risc de explozie.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Nu il scufundati in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu il utilizati
daca vreuna dintre piesele sale este
deteriorata si nici nu il demontati sau
incercati sa il reparati. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau
persoanele cu capacitati fizice sau psihice
limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor.
Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.
Eliminati acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire
la legislatia locala de reciclare a produselor
electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicatii
contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul
inconjurator.

INSTRUCTIUNI

* Instalati 2 baterii AA in compartimentul
Bag Sealer with Magnet InnovaGoods®.

¢ Descoperiti foliile de etansare si asteptati
cateva secunde pana se incalzesc.

* Glisati intre foliile de etansare, cat mai
drept cu putinta si fara a se forma cute,
capatul cu deschizatura pungii.

* Nu atingeti foliile de etansare ale Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods® cand
sunt calde si acoperiti-le cu protectorul
atunci cand nu le folositi.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis
du ikke skal bruge apparatet i en leengere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke
batterier for hgje temperaturer eller direkte
sollys. Forsgg ikke at dbne dem. De m3 ikke
breendes, da der er risiko for eksplosion.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Ma ikke nedsaenkes i vaeske. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. For at undga risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsgg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
héandteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, folg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfplgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og fglg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Folgende indikationer hjeelper med at undga
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

BRUGSANVISNING

¢ Indsaet 2 AA-batterier i batterirummet til
Bag Sealer with Magnet InnovaGoods®.

« Abn forseglingspladerne og vent fa
sekunder, indtil de er opvarmet.

* Skyd abningen i posens kant ind mellem
forseglingspladerne, hold posen sa lige
som muligt og uden, at den bliver krgllet.

» Ror ikke ved forseglingspladerne pa Bag
Sealer with Magnet InnovaGoods®, nar de
er varme og deek dem til med laget, nar de
ikke er i brug.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FGR FRAMTIDA

BRUK. Blanda inte gamla och nya batterier i
samma fack. Om apparaten inte ska
anvandas en langre tid bor batterier tas ut.
Utsatt inte batterier for hoga temperaturer
eller direkt solljus. Forsok inte 6ppna
batterier och utsitt dem inte for eld pga.

explosionsrisken. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengéra den med. Far ej
doppas i vatskor. Vidror inte med bléta
hander. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess dandamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Lamna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. For att undvika fara anvéand inte
nar nagra delar ar skadade, demontera inte
och férsok inte att reparera. Denna apparat ar
inte &mnad foér barn eller ménniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om
de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har
ansvar for deras sdkerhet. Denna produkt ar
inte hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Las instruktionerna noggrant
innan férsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och folj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga hélso- och miljéfarliga pafoljder.

INSTRUKTION

e Sattin 2 AA batterier i batterifacket pa
pasforseglaren Bag Sealer med Magnet
InnovaGoods®.

¢ Ta av skyddet fran forseglingsplattor och
vanta nagra sekunder, tills de varms upp.

¢ Sitt in pasdnden i 6ppningen. Se till att
kanten dr sa rak som mojligt och inte
skrynklar.

* ROr inte vid forseglingsplattor pa Bag
Sealer med Magnet InnovaGoods® medan
de ar varma. Satt pa skyddet efter
anvandning, nar plattorna har svalnat av.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. A4 sekoita uusia ja

kaytettyja paristoja samaan osioon. Jos et aio
kayttda yksikkoa pidemman aikaa, irrota
paristo. Al altista paristoja korkeille
lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Ald
yrité avata niitd. Al4 heit4 niita tuleen, silla
siind on rajahdysriski. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al kéytd puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Ald upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ala kosketa
marin kisin. Ald kayta laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&éan. Kéyta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttomissi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Riskien
valttamiseksi 418 kdyta sitd tai mitaan sen
osia viallisena alaka yritd purkaa tai korjata
sitd. Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkildiden kaytettavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrdttadmiseksi.
Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttod. Sailyta ohjekirja myohempaa kayttoa
varten. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierratyslainsdadanndsta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata

niita ohjeita. Ald havita tata tuotetta
talousjatteen mukana. Naiden ohjeiden avulla
estetaan haitalliset seuraukset henkilo- ja
ymparistdturvallisuudelle.

KAYTTOOHJEET

¢ Aseta 2 AA-paristoa InnovaGoods®
Pussinsulkija Magneetilla
paristolokeroon.

¢ Avaa tiivistyslevyt ja odota hetki ettd ne
lampenevat.

¢ Liu'uta pussin suun kulma tiivistyslevyjen
valiin pitden sen mahdollisimman
suorana ja rypyttomana.

 Ali koske InnovaGoods® Pussinsulkija
Magneetilla tiivistyslevyihin, kun ne ovat
kuumia, ja peité ne suojalla, kun niita ei
kayteta.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir
panaudoty baterijy. Jei neplanuojate naudoti
jrenginio ilgesnj laikg, iSimkite baterija.
Nelaikykite baterijy aukstoje temperaturoje
ar tiesioginéje saulés $viesoje. Nebandykite jy
atidaryti. Nenaikinkite ju degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite jrenginj Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite slifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nenardinkite i
skyscius. Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite irenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirti. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiu.
Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis
jjungtas. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra
pazeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar
sutaisyti. Sis irenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. Prie$ pradédami
naudoti, atidZiai perskaitykite instrukcijas.
ISsaugokite vadova, kad galétumeéte perziareéti
jei kilus papildomy klausimuy, ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

INSTRUKCIJA

» Jdékite 2 AA rusies baterijas i maiseliy
uzdarytuva su magnetu InnovaGoods®
skyreli.

o Atidarykite uzdarymo ploksteles ir jas
pasildykite kelias sekundes.

¢ Perbraukite per plastikinio maiselio
krastus greitai ir Svelniai, stenkités laikyti
uzdarytuva tiesiai ir vengti rauksliu.

¢ Nelieskite uzdarytuvo su magnetu
InnovaGoods® uzdarymo ploksteliy, kai
jos yra karstos. Tiesiog uzdékite apsaugg,
kai nesinaudojate.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. 1xke bland nye og

brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke
skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsgk a
apne dem. ikke kast dem i brann da det er
fare for eksplosjon. Rengjsr enheten med en
fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Ma ikke senkes
i flytende. Ikke handter den med vate hender.
Ikke bruk enheten i neerheten av en
vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til
sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr plass
uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn
nar den er slatt pa. For a unnga risiko ma du
ikke bruke den hvis noen deler er skadet og
ikke forsgke 4 demontere eller reparere den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Les
instruksjonene ngye fgr fgrstegangsbruk. Ha
handboken for ytterligere forespgrsler. Kast
produktet i samsvar med Europeisk Direktiv
2002/96/EC. Undersgk den lokale
lovgivningen rundt gjenvinning og fglg disse
reglene. Produktet ma ikke kastes sammen
med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

INSTRUKSJONER

e Settinn 2 AA-batterier i rommet i
poseforsegleren med Magnet
InnovaGoods®.

* Avdekk forseglingsplaten og vent noen
sekunder til de er oppvarmet.

¢ Skyv kanten av posens apning mellom
forseglingsplatene, hold den sa rett som
mulig og uten at den blir krgllet.

« Ikke rgr forseglingsplatene til bagasjeren
med Magnet InnovaGoods® nar de er
varme og dekke dem med beskyttelsen
nar de ikke er i bruk.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. ne mesajte novih

in rabljenih baterij v razdelku. Ce naprave ne
boste uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo.
Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni sonc¢ni svetlobi.
Ne poskusajte jih odpreti. Ne mecite jih v
ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. OcCistite
ga z krpo, ki je malo navlazZena. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za ¢iScenje. Ne potapljajte v
tekocino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na
vlaznilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za
namene, za katere je namenjen. Napravo
pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je

prizgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, Ce je kaksen od delov
poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fiziénimi ali psihiénimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Pred prvo uporabo natanéno preberite
navodila. Shranite priroénik za morebitno
poznejSo uporabo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

NAVODILA

* Vstavite 2 AA bateriji v predal za baterije
Bag Sealer with Magnet InnovaGoods®.

¢ Odkrijte tesnilni plos¢i in poc¢akajte nekaj
sekund, dokler se ne segrejeta.

¢ Potisnite rob odprtine vrecke med tesnilni
plos¢i, drzite ga ¢im bolj ravno in ne
dovolite, da se naguba.

¢ Ne dotikajte se tesnilnih polo$¢ Bag Sealer
with Magnet InnovaGoods®, ko sta vroci
in ju pokrijte s §¢itnikom, ko nista v
uporabi.

EAAHNIKA

TTPOEIAOIIOTHZEIE

THMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEE T1A
MEAAONTIKH ANAGOPA. Mnv avamyvoete

TAALEG KAl KAVOUPYLEG Pnatapieg p€oa otov
XWPo prnataplwy. Eav dev npokeitar va
XPNOLIOMOWCETE TNV CUCKEUN Yld HEYANO
XPOVIKO 8140TNHA, aalpéoTte v pratapia.
Mnv eKBETETE TIGC UnaTaApieq o€ VYNAEQ
BepHOKPAOIEG 1) 0TO APECO NALAKO PwG. Mnv
MPOOTABNOETE Va TIG avoiete. Mnv Tig
METAEETE OTN PWTLQ, UTAPXEL KivOUVOG
€kpnEng. KaBapiote Tn cuokewn jie éva
eAagpwg vypo mavi. Mnv xpnaotpomnoteite
AE1AVTIKA POT6VTA 1) VAKA yia va TV
KaBapioete. Mnv 1o Bubilete o vypd. Mnv
mv avete pe Bpeypéva xépla. Mnv
XPTOLOMOLEITE T GUOKEUT) KOVTA OE TNyN
VEPOUL 1} LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLOKT] Xp1i0T). XP1OLHOTIOW0TE TNV GUOKEUT
HOVO Yld TO OKOMO Mov npoopidetat.
AnoBnkeVOTE TO MPOTOV O€ ENPO PEPOG XWPIG
OKOVN. MNV a@nVETE 1 OUOKEUT XWPIg
eniBAeyn otav elval evepyoronpevn. I'a v
ano@uyn Kwduvwy, NV To XP1OLI0NO0ETE
€Av £va 1) H€PN TOV €lval KATECTPAPPEVA KAL
ENV EMXEPNOETE VA TO AMOCUVAPPONOYNOETE
1) VA TO EMIOKEVACETE. AUTH 1) GUGKEVT| SV
€xel oxebraotel yia xprion ano naidid 1) dtopa
H€ CWHATIKN Kal S1avonTikr avannpia, EKTog
Ka av Bpiokovtal MANpwG uto TV nipAeyn
€VOG eVIIAKQ, IOV KaBioTatal unevBuvog yia
™V ac@aleld Toug. To mpoildv autd dev
npoopiZeTal yia oiklakd anoppipparta xat 6a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIKA
MPOTUNA AVAKUKAWONG. AlaBACTE MPOCEKTIKA
TIG 08Nyleg MPV TV PWTN XpHiom.
AlaTnproTE TO EYXEPIOI0 YA HETAYEVEDTEPN
avagopd. Amoppiypate To MPoiov cUPPWVA J1E
mv svpwmaikn odnyia 2002/96/EC.
EvnuepwBeite yla v 1oxbovoa oTov Tono
Slapovn) oag vopoBeoia OXETIKA e TNV
AVAKUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV

OUOKEVWYV KAl aKOAOUBNOTE TIG UNOSEIELLG.
MnV METATE TO MPOTOV 0TA OIKIAKA OKOUMida.
H ouppopewon jie Tig napovoeg odnyieg Ba
BoneNoEL 0NV ATIOTPOTT EMUMTTWOEWY IOV
BAAMTOLY TNV AGPAAELA TOV ATOHOV KAl TOU
nepIBAAOVTOG.

OAHTIEZ

¢ TomoBetoTe 2 AA unatapieg oto
Slapépiopa g Bag Sealer ne payvn
InnovaGoods®.

ZeOKENAOTE Ta PUANA OTEYAVOTIOINONG KAl
TEPLIEVETE PEPIKA HELTEPOAETITA YA VA
{s0TaBouv.

TUpeTe PETALY TWV UANWV
OTEYAVOTOINGNG, 600 To duvatov Mo iowa
KOl Xwpig va ToaAakwOel, To akpaio
Avolypa tng oakovAaG.

Mnv ayyiZete ta @UAAa oTEYAVOMOINONG
¢ BagSealer e payvnt InnovaGoods®
otav eivat {eoTd KAt KAAUWTE Ta pe
MPOCTATEVTIKG, OTAV SeV Ta
xpnowonoteitat.

CESTINA
UPOZORN?Ni

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. Nekombinujte staré a nové baterie v
pfihradce. Pokud nebudete pfistroj pouzivat
delsi dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte
vysokym teplotam ani pfimému sluneé¢nimu
zatfeni. Nepokousejte se baterii otevfit.
Nevhazujte do ohné, nebezpeci vybuchu.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materidly. Neponofujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ur¢eny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény pfistroj bez dohledu.
Aby se pfedeslo zranéni, nepouzivejte pfistroj,
pokud jsou nékteré ¢asti poskozené, ani se ho
nepokousejte rozebirat ¢i opravit. Déti a
osoby se sniZenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruéi jejich bezpe¢i.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho
odpadu. Pii jeho recyklaci se fidte platnymi
normami pro ochranu zivotniho prostfedi.
Pfed prvnim pouzitim si pozorné pifectéte
navod. Navod si ponechejte pro pfipadné
dalsi nejasnosti. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpec¢nosti
zivotniho prostfedi.

INSTRUKCE

e Vlozte 2 baterie AA do bateriové pfihradky
magnetické zatavovacky plastovych
sackd InnovaGoods®.

Sejméte chranice ze zatavovacich plosek
anechte je nékolik vtefin rozpalit.

Vlozte okraje sacku mezi tavici plosky a
snazte se, aby byly rovné a nemackaly se.
Nedotykejte se tavicich plosek
magnetické zatavovacky plastovych
sackl InnovaGoods®, kdyz jsou horké, a
pokud je nepouzivate, zakryijte je

www.innovagoods.com



Bag Sealer with Magnet InnovaGoods® -

chranic¢em.

bbJITAPCKK

MPEQYIIPEXXAEHUA

BAXHO: 3AMASETE UHCTPYKLIMWTE 3A
BB,U,ELHA CMPABKA. He cmecraitre HoBy 1

M3II0JI3BaHM 6aTepuy B OTAEJIEHNETO. AKO
HsIMa Jia U3II0JI3BaTE ypeZa 3a ABJITO,
u3BajieTe 6aTepusiTa. He usnarainTte
6aTepunTe Ha BUCOKA TeMIIepaTypa Wiy
[MpeKTHa CITbHYeBa CcBeTNINHA. He ce
OIMTBANTeE fja r'u oTBapsiTe. He uanaraire
Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yXBaHe.
TTouucTBalTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIQXXHeHa KbpIia. He u3nonssaiTe
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTepHany 3a
TIOYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He
TOTaNsNTe B TeYHOCT. He ro 3akavaiTe ¢
BIIQXHMU pblie. He usnonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT [0
BOZIOM3TOYHMIIY UIIM BBB BIIaXXHU MeCTa.
TMopaxopasL] caMo 3a M3IOJNI3BaHe yZioMa.
H3mnonsBaiTe ypezia caMo I1o
npepgHasHayeHMe. CbXpaHaBaNTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mmpax. He
OCTaBSIITe YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafi30p
JIOKaTo e BKIJIIOYeHO. 3a fla u36erHere
PMUCKOBe, He I'0 M3II0JI3BaNTe, aK0o HIKOSI
YacT e IIoOBpeZieHa U He Ce OIIUTBANTE fla To
pasro6siBaHTe Uiy nonpansite. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpefjHasHa4Y€eHo 3a
TI03JIBaHe OT Jelia MIIX JINI]A C OTPAaHUYEHN
$M3MYECKM U ICUXMIECKI CTIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca IT0J] HaZj30pa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsil] 3a TSIXHaTa 6e3onacHocT. Tosu
TIIPOAYKT He € 6MTOB OTIafi’bK, 3aTOBa
cIlefBaliTe eMCTBALIATE eKOJIOT UIHM
CTaHZAPTH 3a peluKIupaHe. [IpoyereTe
BHMMAaTEJIHO MHCTPYKIIMNUTE IIpeau
rppBaTa yrnoTpeba. 3amnasere
PBKOBOZCTBOTO 3a O-K'bCHY KOHCYJITALIVN.
V3XBBbpIIeTe TO3M apTUKYJI CBITIACHO
eBpoIeckara gupekTuBa 2002/96/EO.
VHdopMupalTe ce OTHOCHO MECTHOTO
3aKOHOJIaTeJICTBO 3a PelMKIIMpaHe Ha
eJIEKTPUYECKY U eNIeKTPOHHM IIPOAYKTY U
ro crasBainTe. He u3XBBpPNANTE TO3U
IIPOAYKT C 6MTOBUTE OTIaABbLUM. CleiBatku
Te3M yKa3aHusl, [IONIPUHACSATE 3a U36sArBaHe
Ha HeTaTUBHMY IIOCJIe/ICTBUSA 32 YOBEUIKOTO
37paBe ¥ OKOJIHATa Cpefia.

HWHCTPYKLINH

* CroxeTe 2 6aTepuu AA B OTHETIEHUETO
Ha CUCTeMaTa 3a 3aredyaTBaHe Ha TOp6u
InnovaGoods®.

OTBopeTe 3amevyaTBaLIATE LIAIKA U
u3YaKauTe HIKOIKO CeKYHZIM, IOKATO Cce
3arpesT

ITb3HeTe pb6a Ha Top6aTa MEXIY
LIMIIKUTe 3a 3arlevyaTBaHe, KaTo '
O'BPXUTE Bb3MOXHO Hall-IIpaBu u 6e3 fja
ce IoNy4Yy HabpbUKBaHE

He mokocBaiTe LIUIIKUTE 3a
3amevyaTBaHe Ha CUCTeMarTa 3a
3amevaTBaHe Ha Top6u InnovaGoods®,
J[IOKaTO Ca TOpelIy ¥ I' ITIOKPUBAMTe C
Kanmbda, KoraTo He I' U3IIOJI3BaTE.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. ne mijeSajte nove i koriStene
baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite
bateriju. Ne izlazZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunc¢evom
svjetlu. Ne pokusavajte ih otvoriti. Ne bacajte
ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Cistite
ga blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSc¢enje. Ne uranjajte ga tekucinu. Ne
upravljajte njime mokrim rukama. Ne
koristite ga u blizini izvora vode niti na
vlaznim mjestima. Prikladan je samo za
kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio oSteéen i ne pokusavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije ku¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. Pazljivo procitajte upute prije prvog
korisStenja. Zadrzite upute za dalje nedoumice.
Odlozite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlaZzite ovaj proizvod s ku¢nim
otpadom. Slijede¢i ove upute, olakSat ¢ete
sprjeavanje ugrozavanja ljudi i okoliSa.

UPUTE

¢ Umetnite 2 AA baterije u spremnik
Zatvaraca za Vrecice s Magnetom
InnovaGoods®.
» Skinite zastitu s brtvenih ploc¢a i
pricekajte nekoliko sekundi da se zagriju.
¢ Umetnite rub vrecice s otvorom, najravnije
Sto mozZete a da se ne stvore nabori.

¢ Ne dirajte brtvene ploce Zatvaraca za
Vrecice s Magnetom InnovaGoods® dok
su vruce i pokrijte ih zastitnim poklopcem
kad ih ne koristite.

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POUZ|T|E Nekombinujte staré a nové

batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu.
Nevystavujte vysokym teplotam ani
priamemu slneénému ziareniu. Nepokusajte
sa batériu otvorit. Nevhadzujte do ohiia,
nebezpeéenstvo vybuchu. Cistite pomocou
I'ahko navlhéenej handri¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadenim mokrymi
rukami. NepouZzivajte pristroj v blizkosti
zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domace pouzitie. Pristroj
pouZivajte len na ucely, na ktoré je urceny.
Ulozte pristroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechavajte spusteny pristroj bez dohl'adu.
Aby sa predislo zraneniu, nepouzivajte
pristroj, ak su niektoré casti poskodené, ani
sa ho nepokusajte rozobrat alebo opravit. Deti
a osoby so zniZenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktord zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento

pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riad'te platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Pozorne si
precitajte pokyny pred prvym pouzitim.
Priruc¢ku si uchovavajte pre pripadne dalsie
otazky. Vyrobok likvidujte v sulade s
eurépskou smernicou 2002/96/EC. Vyziadajte
si informacie o miestnej legislative tykajucej
sa recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

INSTRUKCIE

¢ Vlozte 2 batérie AA do batériovej
priehradky magnetickej zvaracky
plastovych vrecusok InnovaGoods®.

e Odstrante chranice zo zvaracich plésok a
nechajte ich niekolko sekund rozpalit.

¢ Vlozte okraje vrecka medzi taviace plosky
a snaZzte sa, aby boli rovné a nekré¢ili sa.

¢ Nedotykajte sa taviacich plésok
magnetickej zvaracky plastovych
vrecusok InnovaGoods®, ked su hortce, a
ak ich nepouzivate, zakryte je chranicom.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Arge kasutage vanu ja uusi

patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani
toodet pikema perioodi véltel kasutada,
eemaldage patarei.Arge jitke patareisid kdrge
temperatuuri voi otsese pdikesevalguse kitte.
Arge piilidke neid avada. Arge visake neid
tulle, voimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
vedeliku sisse. Arge kasutage mirgade
kitega. Arge kasutage seadet veeallika
lahedal voi niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Riskide
valtimiseks arge kasutage toodet, kui moni
selle osa on vigastatud ning drge piiiidke seda
ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole
mdeldud laste vdi fiilisilise voi vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, valja
arvatud juhul, kui neid juhendab taiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt 1abi juhised.
Sailitage manual tdiendavate paringute jaoks.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende téitmist. Arge
visake seda toodet olmejdatmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

JUHISED

¢ Pange 2 AA-tiilipi patareid magnetiga
kotisulguri InnovaGoods® patareipessa.

* Paljastage tihendusplaadid ja oodake paar
sekundit, kuni nad on kuumenenud.

¢ Libistage koti avatud serv
tihendusplaatide vahele, hoides seda

voimalikult otse ja kortsuvabalt.

e Arge puudutage magnetiga kotisulguri
InnovaGoods® tihendusplaate, kui need
on kuumad ja kaitske neid kattega, kui
neid ei kasutata.

PYCCKMUIA

MPEOYIIPEXXOAEHUA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO 1114
[ANbHEALETO UCTIONb3OBAHMS. He

CMeLIMBaliTe HOBble ¥ MCIIOIb30BaHHble
6aTapenky B oTAeneHuy. Ecny Bel He
cobypaeTech II0JIb30BaThCS YCTPOMCTBOM
IIPOZOJIKXUTENIbHOE BpeMs, OTCOeAUHNUTE
aKKyMyisiTop. He mofiBepraiTe 6aTapeiku
BO3JEMCTBUIO BBICOKUX TEMIIEPATYpP MK
TIPSIMBIX COJTHEYHBIX JIy4dell. He mblTanTech
BCKPBITb UX. He momxuraire, CyuieCTByeT
OIIaCHOCTB B3pblBa. OunuianTe Kabenb
cJIerKa BJIaXXHOM TKaHbO. [IJIg YMCTKU He
MUCIIONBb3YUTE abpa3uBHBIE IPOAYKTHL UIIU
MaTepuansl. He morpyalre yCTPOMCTBO B
XupkocTu. He coBepuianTe MaHUITYJISIIUM C
YCTPOMCTBOM BJI@XHBIMU pyKamu. He
WCIIONIBb3YTE YCTPOMCTBO BONIM3N
MCTOYHMKA BOJIbl MJIM BO BIIQXKHBIX
IoMeLIeHUsIX. UCKITIOUUTEIIbHO IS
JIOMaLIHEero MCIoJIb30BaHMs1. VICIIONIb3yiTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUNTEIILHO IJIST TEX

11e71e, OJjisl KOTOPbIX OHO 6bLI0 pa3paboTaHo.

CoXpaHSINTe YCTPOMCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOZHBIX OT ITBUTH. He ocTaBnsanTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6€3 HabIoAeH U,
Bo usbexxaHyue pucKa He CIIeAyeT
MCIIONIB30BATh YCTPOMCTBO, €CIIN KaKue-
1160 €ro YacTy IOBPEXAEHb], He
pa3bupaiiTe 1 He IBITANTECh
PEMOHTHPOBATH ero. [IJaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBIIeHUs JeTHMY UIIN
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3 IeCKUMU
WIIY IICUXUYECKUIMIY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
HabI0feHMEeM B3POCIIbIX MIIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [laHHOe
YCTPOMCTRBO He SBJISIETCS 6BITOBbIM
MYCOPOM, CO6III0faliTe AeMCTBYIOLIVE
HOPMAaTMBBEI I10 €r0 YTUIIU3ALUA.
O3HaKOMBTECH C MHCTPYKIMEN Iepen
IepBbIM UCIIONb30BaHueM. COXpaHUTe
VHCTPYKIIMIO AJIsI IOCTIEAYIOLINX
ob6pauieHun K Hell. O3HAaKOMbBTECH C
MECTHBIM 3aKOHOZaTeJIbCTBOM B
OTHOLIEHUY I1epepaboTKy 3JIeKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX USZIeTIUN U
IpuzAepXmuBanTech ero. He Bri6pachiBaiTe
uapgenue B 661TOBOM Mycop. Crienyst
HaCTOSIIIUM MHCTPYKILMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaZ B [eJI0 OXPaHbl OKPY>KaloL[el Cpezbl
¥ IIpefioOTBpalleHNsI BOSHUKHOBEHMS
HeTraTUBHBIX [TOCII€ACTBUM AJIs 3TOPOBbs
4YeJioBeKa.

HWHCTPYKLIUS

* YcraHOBUTe 2 6aTapeiky AA B
COOTBETCTBYIOLIee OTAeNIeHUe
3anauBaTesns MIaCTUKOBBIX ITaKETOB C
MarauToM InnovaGoods®.

e Pa3aBUHBbTE 3allayBaloIye IJTAaCTUHbL U

TIOOXUTE HECKOJIBKO CEKYH, YTOGbL

OHU HarpeJucCh.

ITpoBefiuTE OTKPHITYO YaCTh

TJIaCTUKOBOI'O ITaKeTa MeXIY

3alayBalOLIMMU IJTaCTMHAMY, fiepXa eé

IPsSIMO U u36erasi 06pa3oBaHMsI CKIIaZI0K

Ha IIakeTe.

¢ He moTparuBauTech A0 3allauBalOUINX
IJIaCTUH 3allauBaTesIs IIIaCTUKOBBIX
MakKeToB ¢ MarHUToM InnovaGoods®,

Korpga OHM HarpeTkhl, 1 He HaKpblBafITe
UX IIPOTEKTOPOM.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ"}IAM Nejauciet jaunas un

lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jis
ilglaicigi negatavojaties ierici izmantot,
iznemiet baterijas. Nepaklaujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules
gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav
eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli mitru
dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiri$anai. Neiegremdgjiet
Skidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Turiet vadu prom no karstam vai asam
virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Izmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa
vieta bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici
bez uzraudzibas. Lai noveérstu riskus,
nelietojiet ierici, ja kada no tas dalam ir
bojata, un neméginiet to izjaukt vai labot. S
ierice nav paredzéeta lietoSanai bérniem vai
personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas atbild par vinu dro$ibu. Sis
produkts nav sadzives atkritumi, tapéc
ieverojiet vides standartus ta parstradei.
Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet rokasgramatu
papildu jautajumiem. Ierice jautilizé saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet
informaciju par vietéjo elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades likumdosanu
un ieverojiet to. Neizmetiet So produktu kopa
ar sadzives atkritumiem. Ievérojot Sos
nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme
uz cilvéku veselibu un vidi.

INSTRUKCIJA

¢ Jevietojiet 2 AA baterijas InnovaGoods®
Maisina aizstaisitaja ar magnétu
nodalijuma.

¢ Atsedziet blivéjuma plaksnes un pagaidiet
dazas sekundes, 11dz bridim, kad tas ir
uzsilditas.

¢ Slidiniet maisina atvérumu starp
blivéjuma plaksném, saglabajot to tik
taisni, cik vien iesp€jams, un nelaujot tam
krunkoties.

* Nepieskarieties InnovaGoods®
Maisina aiztaisitaja ar magnétu blivéjuma
plaksném, kad tas ir karstas un parklajiet
tas ar aizsargu, kad tas netiek izmantotas.
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